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				এই পাতাটির মুদ্রণ সংশোধন করা প্রয়োজন। 
QV8 রবীন্দ্র-রচনাবলী
(c) I wandered in the forest and saw a cottage.
পথে চলিতে চলিতে (walk) মুটে টাকার থলি পাইয়াছিল। শহর হইতে কুচ করিতে করিতে সৈন্য শক্রকে দেখিল। ভয়ের (fright) সহিত চীৎকার কবিতে করিতে বালক মাতার দিকে ছুটিয়া গেল।
তাহার বিছানায় গেল।
রাগের সহিত গৰ্জিতে গজিতে (growl) বাঘ হাতির উপর লাফ মারিল (spring upon)। কষ্টের সহিত চীৎকার করিতে করিতে (how!) কুকুর মাটির উপর গড়াইতে লাগিল (roll)। আনন্দের সহিত নাচিতে নাচিতে কুমারী অরণ্যে ভ্ৰমণ করিতে লাগিল (roam)। ৭ { অনুবাদ করো
বাগানের নীচে একটি গাছ আছে যাহার নীচে (under) চাকর দাড়ায়। ঘরে একটি জানালা আছে যাহার কাছে (near) শিশু ঘুমায়। পর্বতের একটি শঙ্গ আছে যাহার উপরে (above ) তারা জ্বলে। মাতার একটি চাকর আছে যাহার সম্মুখে (before) বালিকাটি খায়। পিতার একটি বাড়ি আছে যাহাঁর পশ্চাতে (hehind) একটি মন্দির আছে। বাগানের চারি দিকে (round and around) একটি প্রাচীর আছে যাহার উপর (over)
গ্রামে একটি ময়দান আছে যাহা পার হইয়া (across) ঘোড়া ছোটে। জানালার একটি শাসি (glass-pane) আছে যাহার ভিতর দিয়া (through) সূর্য আভা দেয়। খুড়ার একটি মন্দির আছে যাহার পাশে (beside) একটি পুকুর আছে। আমার ভাইপের একটি ক্ষেত আছে যাহা ছাড়াইয়া (beyond) একটি বন আছে। সন্ধ্যার পূর্বেই (before) বালিকাটি তাহার বিছানায় ঘুমাইল । যুদ্ধের পরে (after) সৈন্যেরা আনন্দের সহিত পতাকা উড়াইল (raise)। আমি গাছের নীচে দাড়াইতেছি । তুমি মন্দিরের সম্মুখে দোঁড়িতেছ। তিনি দেওযালের পশ্চাতে বসিতেছেন। আমি ময়দান পার হইয়া যাইতেছি । আমরা ১০টায় ( () A M ) প্রাতারাশা করি (breakfast)। শিশুটি রাত ৮টার (8 P.M ) পূর্বেই ঘুমাইল ; তোমরা পাহাডের নিকটে বাস করিতেছি । তাহারা তাহদের পাশে বসিতেছেন ; তুমি এই পাথরের উপর দিয়া লাফাইতেছ ; পর্বত ছাড়াইয়া একটি দেশ আছে। আমার মাথার উপরে একটি পাখি আছে! আমি যখন রান্নাঘরের পশ্চাতে দাড়াইয়াছিলাম, মা তাহার পূর্বেই
ফেলিয়াছিল। আমি নদীর কাছে যাইবার পরে দাডি নীেক চালাইয়াছিল।
CHAPTER VIII
INTERCHANGE OF FORMS
LESSON I
[ ক্রিয়া সকৰ্মক হইলে বাক্যকে দুই প্রকারে প্রকাশ করা যাইতে পারে। যথা- আমি চাদ দেখিয়াছি; Šī vai arī 23:3fēš3 - I saw the moon; the moon wasseen by me 23rfect seafs active, falsific passive ce)
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